
IPEB©ÍPUSjSf csütörtökön december 10u " 1835.

M e g je le n  tá rs á v a l e g y ü tt  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  é« csü tö rtö k ö n . F é l  é v i d i j ja  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i té k ta la n u l  ; postán  6 ft. p e n g ő b e n . A ’ s z e rk e z e i h iv a ta l­
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’i  k é p e k  n é lk ü l  is  v á l th a tn i  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó i ra tn a k  e g y e t  

szám a , v a g y  k é p e  12 k r .  p .p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
P r ó b a s é t á i m  m e n y a s s z o n y  u t á n .  (F o ly l.J  

R é g i m  bizonytalan lépésekkel, mint a’ falusi kisasszony egy 
nyalka ligurans karján a’ co tillonra, czammoga-be a’ reggelivel. — 
H a boszonkodtam is előbb a’ hívatlan fü työlőkre, de most inkább le­
hetett okom olly gyönyörű álmok és varázsnézetek után nehez­
telni a’ még az irigységtől sem elism erhetett kellemes háborgató- 
n é ra , k i boldogságom kapuja előtt mint kárörvendő eunuchus moz- 
gatlanul látszott állani. — A ’ „ jó  regge l"  félig torkában m aradt, 
midőn az ablaktól elfordulván egy minden mosolytól megfosztott 
három fertály pillanatot löveltem elsárguló arczára ( mi nála min­
dig az elpirulás helyett, szo lgált), és rugékony török pamlagomra 
dűlve tejes kávémba kezdém áztatni az utósó száraz fánkot. Ö t 
csendes minutum az alatt lefolyt. Régi k iakarta nézdelni bors-sze- 
meivel a’ csehüveg-csésze fenekére sütö tt szemeimből, ha a’ tegnapi 
délutánt és estvét viszonyos czukrával együtt eifeiejtém-e í En a’ 
csészét k iü ríte ttem , és jobb kezemmel elvitelét nógatám. Ism ét öt 
minutum. Régi most egy hosszú lélekzet u tá n , mellyet egy rövid 
’s gyenge követe , mentségére ‘s megbékülésemre nehány habozó 
szót bocsájtott lassú hangon; m it, ha kevéssel távulabb ültem 
volna tő le , minden bizonynyal egy styriai deszkamalom zörejének 
gondohattam. „Sem m i" mondám, miután a’ zörej megszűnt, és a 'v á d ­
lo tt öszveszedé a’ reggelit; de ezen s e m m i  mind az által nem olly 
lágy és édes muzsika-hangon repült-ki költés nélküli szám on, mint 
az igen kedvelt semmi-irónak annyiszor leénekeltetett bájleánykája 
„sem m ije" A uroráinkban, mellyet más éppen nem kedves semmi 
iró k , vagy inkább papiros özönzők utánozván (de mivel az igen tü­
relmes magyar o lvasó , ha minden egyéb sok roszat i s , a’ semmit 
akármilly egészséges gyomorral még sem emésztheti-meg, mert sem­
mit sem rághat) sikerüket csak hamar semmisülve látták. — „Sem ­
mi — mondám — csak nehány héttel is ezután rem ényiem , hogy
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minden rendes helyén fog állani; mert még ma f e l e s é g  után né­
zek.44— Felvetém szemeimet— és ki irja-le méltán e’ kis együgyű 
szónál „ fe le ség 44 liéginek ajtatos-csunya to rzképét!? „A rczán egy 
m osoly , köny a’ szemében44 mint Andromache „SnxQvosv j-tin«««a44 
után S co tt, Scott után Buhver, és én Buhver után majmolom; de 
csak hamar ezen kényszeritett. mosoly és kipréselt könyű ujabb meg 
ujabb kitörő indulatoknak engedének helyet; setétzöld szemei,mel- 
lyek iméntiben, az a z : három lustrum előtt, reményszineivel rem ényt 
sugáro ltak , hirtelen elállottak , mint a’ szélmalom csendes időben; 
az előbb beköszönő sárgulás nevekedeit; hegyes orra rubinfényű 
csúcsával leereszkedék sovány dermedő á ljához, úgy hogy a’ kö­
zébe szorult száj egy hosszú hegyszorosnak látszék, mellyen a’ nem 
egészen elfedhető fog Útmutatóul szolgált. — Eldobom messze ecse­
tem et; én it t  remekelni H ogarth  kezével se lennék képes. — „Fele­
ség ?44 rebege egy halotti csend u tán , mellyben elavult szive minden 
ütéseit hallottam. — „Igen  igen — viszonzék nevetve — feleség ! — ő 
fog ezután a’ háznál asszony lenni, és előre lá tom , hogy a’ legki­
sebb rendetlenséget se fogja olly könnyen elnézni, mint én eddig 
elég balgatagul tenni szoktam .44 — „Ú gy tehát én hátralevő íizetésem- 
é rt könyörögvén, kénytelen vagyok szolgálatomat időnek előtte 
felmondani—susogá gazdáném — m ert k é t  a s s z o n y  a’ házba csak 
több rendetlenséget hozna!44 — „A ’ hogy tetszik44 — volt válaszom, 
nem keveset m egütközve, hogy az alig félesztendős quoad usum 
g a z d a a s s z o n y  a’ h á z i  asszonynyal egyenlő jogot ki ván tartani, 
vagy megférni nem tud. Régi a’ kulcsokért m en t, én hátralevő bé­
ré t kőasztalomra olvastam . és megirtam elbocsájtó levelét, a’ má­
s ik á t, mellyet ő hozott, hozzá mellékelve. Ebből nézém -ki, mi 
előbb nem tűn t annyira szemembe, hogy ő ,  t. i. R egina, Tisza 
mellékén gazdasszonyoskodott ezelőtt, hol az efféle néha igen tetsze­
tős lények igen szeretik elcserélni a’ feleség és gazdaasszony sze­
repét elannyira, hogy később az első hatalmával és a’ másik ne­
vével birnak. — Fél óra múlva Régi gazdaságából jö tt hasznok , 
előm enetelek, szaporítások felszámlálását elvégezvén, búcsút vett. 
Az első változás uj terveim ben; és tán nem éppen a’ legrosszabbik; 
ha bár nehány nőtelen agglegény, kiknek elég okuk van megelé­
gedni gazdaságukkal, pipőkésen reám  kiáltanak is :  „ m a r a d j u n k  
m e g a ’ r é g i n é l . 44— Nem sokára azután bevetőin magamat Gold­
man n czenki gyám ok szerencsés Ízlésű hintójába. — „H ova?44 kérde- 
zé Jankó. — „ P  — re !44 — felelék én, és dörrenve repült oda a ’ 
kocsi.
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E l s ő  p r ó b a s é t á m .
L u i i  a.

Um ein verlornes Leben zu verschmerzen,
Ward ich mit jedein Reitz , mit jeder L ust  vertraut,

H a r r  o H a r r i  n g.

P. igen kellemes egy v á ro s ; utszájiban munkás élet, szép ipar, 
de kövezete egy somogyi birtokos szobapadlatánál is roszabb. „A z 
arany sashoz14 cziinu vendégház fényes és minden kényelemmel el­
láto tt ; csak a’ falépcsők akarnak nekem úgy tetszeni, mint a’ cseh- 
kövek sok dámáink hattyűkezén. — Ablakom ellenében szegfű, sár­
gaviola, és georginiák között mosolygott-le egy gyönyörű Guido- 
Reni-fő, a’ polgármester egyetlene. Setét hajfürtök környezék bájos 
rendetlenségben homlokát és arczát, mint napot a’ felhők, vagy sűrű 
erdők a’ rózsaligetet. Száz lépéssel feljebb egy deszkaházban muto­
gatták  a‘ tengeri lovat, ineliyről a’ theatnuni czédulával berepülő 
pinczér hirtelen tudtomra adá , hogy ezen á lla tn ak , miután m ár hat 
hétnél tovább létezne a’ városban, birtokosa, mint m ondják, a’ 
polgári just készül megszerezni. — ,,A ’ W alpurgis-éj, ama sokiróné 
Birch Pfeiffer azon viharos darabjainak eg y ik e , mellyek közönsé­
gesen igen keveset é rn e k , állott abonnement-suspenduvai a’ czédu- 
lán. A’ német személyzetet átfutám, és csak hamar virág-főm után 
néztem ism ét; de eltűnt szép testvérei köréből az édes lányka. Bo- 
szonkodtam az elménczelő p inczérre, a’ W alpurgis-éjre, a ’ ro$z 
iró n éra , még az abbonnement-suspendura is ;  mivel kevéssel ezelőtt 
olly jóízűen és annyi ideig tudtam nevetni a’ maga magát megcsaló 
igazgatónak ábrányán , kinek alig van húsz becsületes abonnense, 
és még ezeket is suspendálja!

Et t ieg t  ein Drang in unserer M en schenhm st ,
Mit einem Wabne tböricht eins zu werden.

Öltözetemet kitelhető szorgalommal rendbe szedni lesiettem a’ 
kávéházba. — „A ’ Jelenkort és a’ Regélőt!11 — kiálték egy fel alá 
tánezoló m arqueurnak, ki a’ tükörfalak előtt háborgató borzas ha­
já t. „Engedelmet kérek — hajlonga feléin a’ kávés — mi itt az e5 
f é l é t  nem ta rtju k , mivel igen ritkán akad egy vendég ide, ki 
m agyar újságot akarna olvasni; a’ többiek pedig, többnyire hono- 
s ia k , m a g y a r u l  nem tudnak!41 — Mélyen hallgattam .— A ’ ká­
vés a1 „T h ea te r-Z e itu n g o t41 nyujtá oda , és az „A llgem einé-t.44 — 
Az e lső t, ezen igen drága képeskönyvet, mellynek „ O r i g i n a l -  
b l a t t 44 czimzete is csalékony, nem szívesen olvasom, Saphir, akár­
hogy iparkodik is egy ujoncz írónk őt Jean Paulhoz hasonlítani, 
nem m ás , miptegy elkényeztetett szerelm es, ki mióta libakedve­
sének (a1 publicumnak t. i. melly éretlen patriotismusból érdeke-

a
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sebb folyóiratokat nem is akar ismerni) határtalan kegyét meg­
tudta n y ern i, már már túlságos kifejezéseiben válogatlanabb , öltö­
zetében nem olly szorgalm as, a’ társaságban u n ta tó , és minden 
egészségesebb Ízlésű embernek kiállhatlan lesz. — Az „Allgemeinét“  
kénytelenittetem  a’ békesség végett, több falusi collegáimmal tartani: 
annak politicai czikkelyeit is jó  eleve tudom ; de most jó  kedvemet 
velek éppen nem akartam  elrontani. Félre tevém tehát mind a’ke t­
tő t, és hogy ebéd előtt még valamit tegyek, Havanna-cigarrót dugtam 
szám ba, ’s a ’ körűiéin ácsorgó vegyült se reg e t, melly mindazáltal 
nem igen sokból á llo tt, mint egy második Noé átfutván, néha néha 
egy vágyó, gitáron A-mollban adható, pillantatot repülteték-ki a’ma­
gos ablakon félórái szépem felé.

Egy fiatal úriember mellém ü lt ,  és magyarul szóllita-meg. Jó ­
tékonyul hatott füleimre tiszta beszédje, valamint tetszetős külseje 
szem em re, és igy hamar öszvebarátkoztunk. Az utazásban nyíl­
tabbak szoktak lenni minden é rzék e in k : és csak igen hamar szö­
vünk ism eretséget az első akárkivel i s , minél jobban vágyunk né­
zeteinket ’s véleményünket közölhetni, vagy ön tudákosságunkat 
kielégíteni. U j barátom Pozsonból csak iméntiben jö tt  h aza , honnét 
gyönyörű terveket h ozo tt-le . — Bizony mostani századunk egy 
valóságos projectumi- század; újságaink, folyóirataink, hírlapjaink, 
sőt még álm aink, visió-ink, szivünk, elm énk, fejünk is merő te r­
vekből állanak. Minden gyerm ek, ki pofaszőre növesztésén még 
egészen meg nem egyezhetett borbélyjával, terveket gondol, ko­
hol , közöl. projectál, k iv isz , és kidolgozva, t. i. papiroson, a’ te r­
vekkel álmodozó publicumnak nyakába v e ti; és már ismét uj te r­
vekhez viszi to llá t, a’ soha meg nem szünendőt, ’s a’ t.

Ellenünkben egy gömbölyű asztalnál k é t ur és egy fiatal csi­
nos menyecske ü l t ; e lő ttek  állott egy jó  vastag vígkedvű emberke, 
ki az ülő trifoliumot minduntalan harsány kaczajra inditá. Én vé­
gé t akarván találni m ár m ár komolyabb beszélgetésünknek, szives 
szomszédomat m egkértem , hogy a’ jelenlevőkkel, ha le h e t, ismer- 
tessen-meg. Kávéházi Orestes-Ciceroné-m papiros kalapját a1 hosz- 
szn „Tntelligenz B latt-ra“  v e té , és lassú susogó hangon, mint két 
szerelmesnek ablak - ömledezései, ha a’ mama a’ mellék szobában 
alszik, c s e p e g t e t é  fü lem bereferádáját; mondom c s e p e g t e t é ;  
m ert barátom  is száz más beszélőhez vagy susogóhoz hasonlita , 
kiknek minden periódusát egy gyenge száj-eső követi, úgy hogy a’ 
hallgató ritkán tu d ja , beszédre vigyázzon-e, vagy esernyőt huzzon 
egész fejére. — ,,A ’ vastag emberke — igy esőzék ellenszéllel a’ Po­
zsonból visszajött ur — maga a’ vendéglő, k it az idegennek nincs 
mindjárt szerencséje ism ern i, ha csak ő is korcsmáros vagy ökör­

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



789

kereskedő nem; m ert Gáspár ur (így  nevezzük közönségesen) ezek­
nek szokta mindig első tiszteletét megtenni; a’ többi jövevényekkel 
az ebédnél vagy vacsoránál lép barátságba, miután ő más vendégek 
m ódjára helyet foglal akármilly asztalnál az ebédlő te rem ben , és 
barátságos merész beszélgetéseiből ’s tréfájiból minden a’ ház szo­
kásaiba be nem avatott idegentől utitársnak n éze tik ; mig a’ fize­
tésnél csak hamar ismét vendéglőnek át nem változik , és az 
ebédet végző kedvetlenebből, mint hajdan Európa kisasszony a’ 
Jupiter-b ikára , ismer a* fogadósra. A’ két u r , egyik harminczadt 
fizetés nélküli practicans, a’másik, ki minduntalan bajuszát ébreszt- 
g e ti , és néha a ’ menyecskére emeli szemeit, egy nyugalomra űzetett 
urasági tisz t; mindkettő a’ vendéglőnek házibarátja, az az feleségé­
nek, k i közöttek ül, rendszeres hódolóji.44 —  „ L iz i! egy pohár czu- 
kros vizet !44 kiálta  most referensem , m ialatt én heözönzött arczo- 
m at törülgetém. E’ szempillanatban a’ házibarátok idősbike regge­
lit parancsolt. Lizi egy csinos egészséges leányka a’ kívánttal oda 
s ie te tt ; és a’ kávésné m ag a , egy száraz delicat asszony , a’ vizet 
elünkbe tévé olly pillantással, meily szerencsének á liitsa , hogy ő, 
a’ valóban nem hébei kinézésű udvarióné, hozta legyen az italt. Ezen 
asszony — folytató barátom — egy bécsi m egbukott selyemgyárnok- 
gyerm eke; mostani , u r a ,  vagy alkalmasabban f é r j e ,  H err von 
Spitzerl, carrierját mint háziszolga feleségének, vagy alkalmasab­
ban asszonyának, papájánál kezdé-m eg, hol később gyárinű-oszto- 
g a tó , azután felvigyázó, utóbb m indenes, v ég re , midőn a’ nyár 
hanyatlani, a* creditorok alkalmatlankodni k e z d e n e k ,  és a’ házi- 
kisasszony nyőlni és remélni m e g s z ű n t ,  szerencsés birtokosa az 
utósó hátram aradott darabnak. — Azon komoly arcz o tt jobbról 
a’ szugolyban, fél zsemlével kezében, egyik német színészünk, ki 
még tegnap igen boszonkodott egy névtelen íróra a’ T heater - Zei­
tungban , hogy őt és műtársait csak ,,a ’ jó  em b erek én ek  nevezte. 
— A ’ más kettő  az ajtónál gabonakereskedő; az egyik mindig 
rósz kedvű , ha az idő esőre fordul; a’ másik egy gyenge jégesőért 
könyörög. — A’ ki most az udvarló leányt m egcsípte, egy kéthe­
tes k a to n a , és —  tiszt: nehány rósz nyelvek azt rebesgetik , hogy 
keresztlevelén nem száraz még a’ tin ta .44 — „ E s  a* tisztes öreg u r , 
k i a’ taszter a latt olly ajtatosan olvassa az újságot?44 — kérdezőm a ’ 
ezukros v í z  ivóját. — „A z a’ polgármester.44 — „M it ? a’ polgármes­
te r?  kinek az a’ gyönyörű leánya, az a’ virág-angyal? itt ellenben- 
által ?4t — .J g e n , igen.44 — „M indjárt meg kell vele ismerkednem.44 
„T ud-e  barátom  uram jó l  whistezni?44 kérdé lassú gunynyal szom­
szédom. — „M ire az?44 tudakozóm a’ mosolygót. — „M ert a z a t y á -  
v a 1 csak így ism erkedhetik-m eg, és (a’ katonatiszt formaruhájára
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mutatván) a b b a n  csak a’ I e á n y á v a l.“  Ezután vizét letöltvén, 
udvariasan niejrhajtá m agát, és miután engem et, ha tovább itt ma­
radni szándékoznám, szívesen m egkért, hogy látogatnám-meg, az aj­
tón kirepült. Én nevét és ház-számát felírtam, :s egy fél pillantntot a’ 
még mindig olvasó polgárm esterre, egy egészet, szánakozót, szép 
láthatlannémra küldvén, kedvetlenül léptem az ebédlő-terembe.

CFolyl, utas kiivelkezik.J

K Ü L Ö N F É L E .
A' t i z e n e g y e d i k .  Alexandriában a' cholera múlt hónapokban  

egyre  dühösködék , de a l ig  halt meg húsz közül egy.  Ezen kivül még  
a ’ pestisnek is  maradlak nyomai,  mi sejteni hagyja , ho g y  a’ következő  
tavaszszal ismét láhra kap. Ezen pestisből az Alexandriaiak következő  
történetet tartottak fenn. Mi a latt  a' pestis  legdühösebben uralkodott,  
e g y  itteni inusulman kereskedő azt á lm odta ,  hogy  házában 11 szem ély  
fog meghalni pestisben. Felébredvén , megszámlálta magában háznépét , 
's felette  megrettent,  hogy háznépének száma csak tiz,  és magával e g y ü tt  
v o l t  l i .  Félelme nagyob bod ott ,  midőn mindjárt más nap fe le sé g e ,  két  
rabnő és két gyermeke meghalt; de saját halálát bizonyosnak tartá ,  mi­
dőn negyed napra még hátra levő két gyerm ek e ,  két szolgája ’s egy  
Öreg szolgálónéja is meghalt. Előkészületeit  tehát megtevé az örökké­
valóságba átm enendő, ’s elbeszélő almát nehány barátja inak , kérvén  
ő k e t , ho g y  minden reggel néznének utána , ha nem halt-e meg. B izo­
n yos  furfangos eszű to lv a j ,  ki ezt h a l lá ,  használta a ’ kereskedő fé le l ­
mét. Benyitott  éjjel a ’ kereskedóhez, ’s ennek kérdésére „ k i  lenne1* — ig y  
sz á l lo t t :  „ a ’ halál  a n g y a la !11— ’s mig amaz paplanjai közé magát e lbui-  
k o ln á , a' tolvaj minden a ’ házban ta lá ltató  drágaságot magához vett.  
De szerencsétlenségre ő is megkapta azon nyomban a' pest ist ,  ’s  már a  
lépcsőn halva rogyott  össze. Már jó  fenn vala a ’ nap ,  midőn a' remegő  
kereskedő még mindig paplanja a latt  hunyászkodott , ’s felpillantani nem 
m ert;  ez a la tt  barátjai e l jö t tek ,  és a' tolvajt ’s az e llopott  tárgyakat  
m egta lá lván ,  neki mindent elbeszéltek. Most a' kereskedő éppen o l ly  
bizonyos volt életéről , mint előbb haláláról ; ’s valóban nem csa latko­
zo tt  szám ításában, mert még most is é l ,  ’s önmaga beszéigeti-el a' tör­
ténetet harátjainak és szomszédjainak.

F o k h a g y m a .  Ha a ’ Spanyol a ’ pyrcnei vagy  más hegyeket  
akarja megjárni, reggel pir ított  fokhagymával nagyon megkent kenyeret  
eszik. Ki ezt enni e lm ulasztja ,  az minden 20—3ü lépésnyire  egész az  
alélásig  elfárad. — B á rm il ly  kellemetlen legyen is némellyeknek ezen 
reggeli ,  m é g is  tanácsolható; mert a ’ hegymászás terheit fele tte  könnyíti .

O r o s z  p a r a s z t o k  n y á r i  v i s e l e t e  Egy paraszt-nak öltő .  
zete festett  ingből , festett  harisnyanadrágból (mind a ’ kettő vagy  
vászon vagy pamut) ’s eg y  pór csizmából áll;  ingét a ’ nadrágon felül ló- 
g a t j a e l :  ellenben a' csizmákat e ’ fölé húzza. I l ly  ruházat neki 4 rubel 
papiros pénzébe k e r ü l ,  v a g y i s  m integy I fr. 51 kr. váltóba. A’ nadrág­
ért és ingért 2  rubelt 50 k r t , a ’ csizmáért I rubelt 5 0  krt fizet. — Az  
orosz parasztleányok nyári ruhája éppen o l ly  könnyű, mint a’ férjfiakéi.
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A te s t  egészen kényelm es Kenne: ha  több  íz lés  és c sinosság j á r u l n a  
h o zzá  ) szép n ek  leh e tn e  nevezni.  Ez eg y  inghői , egy h o s s z ú , é lő rő l  he­
k a p c s o l t  S a ra fa n  nevíi r u h á b ó l ,  feste t t  h a r isn y áb ó l  és feke te  füzőszíj-  
b ó l , m e l ly e l  v i lágos  veres bőr  t a k a r ,  ’s ö sszek ö tö zö t t  cz ipőkbő l  á l l .  
A* fehér ing  n yak  k örü l  k a p cso l ta t ik  össze, ’s igen s z é le s ;  de a ’ k e z e k ­
hez szűkén tap ad ó  uj ja i  vannak.  T a r k a v e r e s ,  a ’ vá llon  á t v e t e t t ,  s z a la ­
g ok  t a r t j á k  a ’ t a r k a ,  egészen a ’ kebel fe lé ig  fe lé rő ,  v e re s ro j tú  ru h á t .  H a ­
sonló  szinti  öv c s a to l j a  a ’ mell a l a t t  a ’ be nem s z o r í t o t t  t e s te t .  A ’ esi* 
p e ly e k e t  ’s h ó n a l j a k a t  I tasonlókép veres , sok szo r  h ím ze tt  sz a la g  fedi ; 
ez a ’ kebe lrő l  egészen le a ’ ru h a  széléig  ér.  A ’ felfe lé  fé sü l t  ha jak  k ö rü l  
széles h ím ze tt  a r a n y s z a la g  l e b e g ,  a '  fej h á tu l j á n  a ’ haj ké t  fo n a ték b an  
ló g - le ,  m e l ly ek  végéről  fekete  s z a la g o k  lógnak .  — Az a s sz o n y o k  r u h á ­
z a t j a  a ’ le á n y o k é i tó l  e g y ed ü l  fe jékesség á l la !  kü lönbüzte tik -n ieg .  De nem 
á l l  nek ik  o l ly  j ó l ,  m in t  emezeknek.  A4 fe jdisz  d u p la p a p i ro s b ó l  k é sz ü l t  
s ip k á b ó l  á l l ,  m e l ly  m ajd  v a tam et ty  egyszer i t  f e h é r ,  majd t a r k a ,  sok ­
szo r  h ím ze tt  szöve tte l  van befedve. Közönségesen e ’ fölé még egy 'sz ínes ,  
so k s z o r  se lyem  kendőt t a k a r n a k ,  n te l ly  egy 'szersmind n y a k k en d ő ü l  is 
szo lg á l .  Ezen s ip k a  a l a t t  a ’ h a ja k  szorga lm atosa i t  e l t a k a r t a i n a k ; m er t  
e g y  t i s z te le t re  m él tó  fé rjné l  levő o ro szn én ak  nem szabad  többé  ezeket  
f é r je  szemei e lő t t  m u ta tn i .  Még a ’ tö red e lm es  pap m ag a  is fogná  k o r ­
ho ln i  ezen szo k ás  á l t a lh á g á s á t .

G ö r b e  n y a k  m e g g y ó g y i t t a t á s a ,  L o n d o n b an  éppen a '  n a ­
p o kban  je ien t-m eg  e g y  m ula tságos  m u n k ácsk a  i l l y e z i m  a l a t t :  , ,R andom  
S h o ts  a  R itleman , by  C a p i ta in  K incaid  ’s a ' t .  L ondon  1835. 8 .”  n tel ly-  
bői k ö v e tk e ző t  k ö z lü n k .  1812-ki á p r i l i sb a n  t isz te in k n e k  e g y ik e  g o ly ó v a l  
lö v e te t t -m eg  jo b b  f ü l é b e ,  m e l ly  g o ly ó  a ’ n y a k n a k  h á tu l só  részén ism ét  
k i m e n t ;  ‘s noha  fá jda lm as  betegség u tán  a* t is z t  ism ét  f e lg y ó g y u l t ,  még 
is  feje  a n n y i r a  e l  volt  f o r d í t v a ,  h o g y  jo b b  v á llán  k e l l e t t  néznie.  A ’ 
v a te r lo o i  c sa tá b a n  1815. bal  fü le  löve te t t -m eg  , és a ’ go ly ó  a ' j o b b  fü l  
m e l l e t t ,  közel az  e lőbbi  se b h e z ,  j ö t t - k i  , ’s  ím e !  a ’ t i s z t  ism ét egy7enes 
n y a k a t  k a p o t t .  — Neve W o r s l e y  , e gy  g azd ag  gen tlem an  N ot t in g h am - 
s h i r e b e n , ki  még m ostan  is él.

L a c o n i c a i  f e l e l e t .  Midőn 2 -d ik  Szo l im án  tö rö k  c sá szá r  S z ig e t  
v á r é t  o s t ro m o ln i  k ezd é ,  i l l y  röv id  t a r t a lm ú  leve le t  i r t  Z r ín y i  M ik lós­
n a k :  , , Kü ld  el k a r d o d a t ,  ha  é ln i  a k a r s z ! ”  — M ik lós  e r re  köve tkező  
rö v id ség g e l  f e l e l t :  , , Magad j e r  a ’ k a r d é r t ,  ha  h a ln i  a k a r s z ! ”

S. K a r o l i n a .

J E L E S M O N D Á S .
E m e l k e d é s .

F e lem e l te  a z  ég  fe lé M ulandóra  ne  t e k i n t s ,
B ö lcs  a lk o tó d  , fejedet ; A ' szép , jó ,  ’s n a g y ,  földön n incs ;

F o g a d d  sz a v á t ,  ’s mind felfelé  F e n n  k e re s s e d ,  o t t  a ’ k incs.
F o rd í t s d  gondos s z e m e d e t :  G r .  T e l e k i  Fe rencz .

T e h e t s é g ü n k  h a s z n á l á s a .  Mi m ele g í th e t i  a ’ nemes v i téz t  
éd eseb b e n ,  és mi á l t a l  fe le lhe t  az  em ber  jo b b a n  meg t i t o k t e l e  i t t lé tén ek  
— m ellyben  minden ké tes  ’s r e j t e t t  , ’s  hol m ég  a ’ l eg v i lág o sab b an  l á tó  
szebb le lk i  fe lemelkedéssel is c sak  s e jd i th e l  — m in t  m időn öuá liós  he­
l y é n ,  m e l ly re  a ’ so r s  á l l i t á ,  h azá ja  ’■ e z á l t a l  a ’ m indenség töké le tes-  
b i te séhez  teh e tség e  s z e r in t  j á r u l h a t .

Gr.  S z é c h e n y i  Ist. után S. K a r o l i n a .
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U t a s i t á i .  Érdemes fog la la tosság  más hibájit és tévedéseit  igazí­
tani de csak  a g y  , ha az igazitó  maga ujabb hibákba nem bot l ik .

H o r v á t  I s t v á n .
G y e r m e k  g o n d o l k o d á s a .  Nem rósz, ha gondolkodik a ' g y e r ­

m e k ,  ’s  ha meggyőződést keres : de gondolkodjék o l ly  tárgyak  f e l e t t ,  
m ellyekhez  van ereje ; ’s meg nem kell  engedni , ho g y  az elmélkedés  
benne elméskedéssé váljon , és t isz te lés t  kívánó ’s érdemlő dolgoknak  
tisz te let len  feszegetésökké. S ő t  szoktassuk arra k isd ed inket ,  ho g y  mi­
dőn a ’ dolgokat,  mint nekik talán látszatnak, gyenge  o ldalaiknál fogva  
kap ták-fe l ,  keressék és találják-meg jobb oldalaikat is.

K a z i n c z y .
I n d u l a t  g á t l á s a .  A ’ szé lvésztől  hányatott  hajó másként meg  

nem á l l , hacsak a' viz fenekére bocsájtott horgonytól  fenn nem tarta-  
t ik  : i g y  az  indulatok habozási közti  az  észnek kell az e lmét tartoztat­
ni , hogy  azoktó l  el ne ragadtassák. B i r  k é s.

G n o  m á k .  S ok szor  v é l j ü k ,  ho g y  másnak sz ivét  á t tek in te t tü k ,  ha 
csak tulajdon szivünk sugallását követtük.

Elvesztett  boldogság után legnagyobb szerencsénk a’ f e l e d é -  
k e n y s é g .  Z.  L , e o p o l d i n a .

S z á m r e j t v é n y .
B izo n y o s  T o c h a f f e n  L u k á c s  n e v ű  a u sz tr ia i  p a ra sz t a z  a r lb e rg i  u ra d a ­

lo m b a n ,  M o n t a n e  v ö lg y b e n ,  1612-ben s z ü le te t t .  A ’ m é r té k le te s  é le tű  p ó r  
n a g y  k o r t  é r t ,  ’s v é n s é g é n e k  k é ső  n a p ja i t  o l ly  ro p p an t szám ú u tódok  é d e s i té k  , 
ho g y  te te m es  e m lé k - te h e ts é g  k e l le t t  n e v ű k e n  s z ó l l i t l ia tá s u k ra .  M in t  v a la m e lly  
százados ro p p a n t t ö lg y ,  m e l ly n e k  g y ö k e re ib ő l s z á m ta la n  f ia ta lo k  h a j t v á n - k i , 
u tó b b  e g ész  e rd ő t te re m t e lő  : úg y  a ’ szó b an  le v ő  ü reg  is  tö b b  m in t  e z e r  s a r ja -  
d é k tó l  v o lt  k ö rü l  k o szo rú zv a  h a n y a t ló  k o rá b a n .

V o lt  t .  i .  a ’ jám b o r ő szn e k  5 g y e rm ek e : J á n o s ,  L u k á c s ,  P é t e r ,  ü  1- 
r i c h ,  S i n a .

E z e k tő l  v o lt 87 u n o k á ja  ; m ég  p e d ig  U l r i c h t é l  1 -e l  tö b b  m in t  N  i n á -  
t ó l ;  P é t e r t ő l  1 4 -e l tö b b  m in t  U l r i c h t ó l ;  L u k á c s t ó l  8 -a l  k e v e s e b b  
m in t  P é t e r t ő l ;  J á n o s tó l 3 -a l  k e v e s e b b  m in t  L u k á cstó l.

V o l t  456 m áso d -u n o k á ja  ; m ég  p ed ig  L  l r i c h  g y e rm e k e itő l  1 -e l  k e v ese b b  
m in t  N i n á é i t ó l ;  P é te r  g y e rm e k e itő l  33 -a l tö b b  , m in t  U l r i c h é i t ó l ;  L u ­
k á c s  m a g z a tja itó l 3 -a l  tö b b  m in t P é t e r é i t ő l ;  J á n o s  g y e rm e k e itő l  1 5 -e l 
tö b b  m in t L u k á c s é i t ó l .

V o lt  543 h a rm a d -u n o k á ja ,  m ég  p e d ig  U  l r i c h  u n o k á j i tó l  2 6 -a l tö b b ,  m in t 
N i n á é i t ó l ;  P é t e r  u n o k á ji tó l  3 9 -e l tö b b  m in t  ü  l r i c h é i t ó l ;  L u k á c s  
u n o k á j i tó l  5 -e l  tö b b  m in t  P é t e r é i t ő l ;  ’s v é g re  J á n o s  u n o k á j i tó l  1 2 -v e l 
tö b b  m in t L u k á c s é i t ó l .

K é r d é s .  M in d e n ik  g y e rm e k é tő l k ü lö n  k ü lö n  h á n y  u n o k á ja , h á n y  m ásod 
és h á n y  h a rm a d  u n o k á ja  v o lt  a z  ö reg  T o c h a ffe n n a k .

E lő b b i r e j t v é n y :  l e p e l .

K  é r  e l e m .  F o lyó  esztendőnk utósó havába lépvén , t is z te le tte l  kéret 
telnek e' f o ly ó ir a t  p u r tfo g ó j i , hogy annak jö v ő  évi fo lya m a tja  irá n t m i­
nél előbb m éltóztassanak m egtenni rendelésüket akár a' cs. k. p o sta h iva ta ­
lokon , akár te s te n  a ’ k iadó  h ivatalban.

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám .
yoint. i ' r a t t n e t - K á r o l y i ,  úri  uteza 612.
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